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CHAPTER ONE

THE IMPORTANCE OF PIDGIN ENGLISH IN BROADCAST / PRINT

1.1
INTRODUCTION

Pidgin English came into existence as a result of the coming of the colonial masters to Africa, the highly respected philosophers – said and I quote, “No language is an Island meaning that language only came into existence through a pre – existed one.  Pidgin English came into existence through English Language. 

The coming of the white men to Africa really changed a lot of cultures, languages, norm, ethnics and non – ethics values etc in African.  The language pidgin English started during the colonial era, then, it was very essential for them to understand the white man’s language in order to be able to fit into the happening in the society. 

Those days, if a black man manages to understand the white man’s language, he is given a big post ahead his fellow black men for instance is the film titled “The battle of Musanga”, were the major character was “Mr. Johnson because he understands the white man’s language, he was kept ahead of his people as a mediator, intercessor and interpreter between the two recess, and with that, his financial income was somehow above that of his people only his extravagant way of spending made him broke always.

Pidgin English took a solid stand when slaves were freed in Sierraloen (Freetown), when they found themselves in Freetown and having no other language to speak than the English they know, and also considering the fact that most of them has lost their mother tongue as a result of slavery it was then, they started broking the white man’s language (English) into smaller segments in order to understand the message of one another, otherwise known as pidgin / broken English.

Examples of pidgin English is as follows:

	PIDGIN ENGLISH
	MEANING
	GOOD ENGLISH

	Make I come
	”
	I am coming

	Make I come?
	”
	Should I come?

	I won go
	”
	I want to go

	You wan fight
	”
	Do you want t fight?

	Make I see person
	”
	I want to visit some one

	I won shop
	”
	I want to eat

	Hungry decatch me 
	”
	I am hungry 

	Comot for road
	”
	Go away from the way,

	She sabi book?
	”
	Is she brilliant?

	You fit run?
	”
	Can you run?

	E’m feet run o--
	”
	He might run

	I won rest
	”
	I want to rest

	Your head no correct 
	”
	You are crazy?

	Go carry my good come
	”
	Go and bring my food

	You be devil
	”
	You are a devil

	Forget my side
	”
	Forget about me.


Sometimes pidgin English can be mixed together with one native language examples are:

	PIDGIN ENGLISH
	MEANING
	GOOD ENGLISH

	You de kolo?
	”
	Are you mad?

	You de yan dust
	”
	You’ve said rubbish

	You deyamtuatin
	”
	You are saying rubbish

	You be hua
	”
	You are a fool

	You be sabi sabi
	”
	Mr. know all

	You be gbeboru
	”
	A gossip

	You don yan okpata
	”
	You’ve said non sense 


All these idioms were used by our fathers then to make sure there was proper information dissemination.  Come to look at it, we shall need this pidgin English language to communicate effectively with a massive number of Nigerians who shall up till this time, do not understand good English because communication without response or feedback in the communication line or fraction simply means that communication has not taken place. 

So since communication stands as the life wire of every society, at all spares of the society educational, cultural, industrial, even at the rural levels, the farmers, headsmen traders and labourers require constant dosage of information to function optimally.  The nature of this project narrows our means of communication to the broadcasting and print medium of communication.     

Communication occupies a key position in human existence.  It is the most vital factor in building or developing an organized, united and progressive nation.  Without it, there will be no national development.  It is an established fact that every human activity involves information and communication. 

Truly speaking, for an average Nigerian to survive and function well in our modern and developing society, we need information.  He needs to communicate with other in the society just as his physical requirement of food and shelter.  He needs to know what other have in mind and what their feelings as on any particular issue.  He needs instant information about himself, about his government and about the economic state of the nation.  In a nut shall, pidgin English is what ever medium used for dissemination of information, be it in the electronic or print media will always have a positive effect on massive number of the audience or Nigerian community especially in the rural areas.    

1.2
ASSUMPTION
It is highly assumed that the Enugu urban is interest in verbal and print information / communication made in pidgin English.

It is also assumed that the degree of education in Enugu is still pretty low, hence Enugu urban ties usually understands the surface structure of an utterances and paid to come to grips with the underlying meaning of communicated messages in pure English. 

1.3
STATEMENT OF RESEARCH PROBLEMS

There has been a lot of misinterpretation / misconception of communicated message by a good number of people in Enugu due to language used in disseminating this massages.

They usually do not understand broadcasting and print information made in pure English language and as such, try to ignore broadcast and printed information made in pidgin English language and develop a negative opinion or attitude towards the program or programmed massages on pure English language, they find it difficult to give a satisfactory and accurate meaning of the communicated messages on pure English language. 

1.4
STATEMENT OF RESEARCH QUESTION

As a result of the research problem stated above, this study examines the following questions; 

If the audience get the massages disseminated more clearer in pidgin English or pure English.

If the message disseminated is more interpreted in pidgin English than in pure English language. 

If pidgin English normally pose any problem when used as a language in broadcast and print. 

If pidgin English holds the interest of the audience when used as a medium of communication. 

If the messages communicated to the audience in pidgin English when used as a language of broadcast and print is more easily understood than pure English language.

1.5
OBJECTIVE OF THE STUDY

The study or objective is to provide a common and natural language, regardless the earth ethnic group.

Any communication or presenter needs feedback from his or her audience to make sure that the message disseminated has gone across and to achieve that, the communicator needs to select the language that will interest or that will be more understandable to his audience. 

Another objective is to find out how effective, the broadcast / print information dissemination in pidgin English is to the audience and readers.

To identify how many people understand pidgin English, enjoy it and use it to communicate to contribute to the knowledge of mass communicator in this choice and u of pidgin English for broadcast and printed information. 

To help aim, if the broadcast and printed information made in pidgin English can help in the misconception and misunderstanding of the half educated / illiterate ones amongst us. 

HYPOTHESIS

The following hypothesis will be fully tested. 

Hi:
Pidgin English sustains the interest of readers more than the standard English when used in broadcast / print information dissemination.               

Ho:
Pidgin English does not sustains the interest of readers more than the standard English when used for any broadcast / print information dissemination.               

Hi2:
Pidgin English attracts audiences and readers attention when used in programme presentation / print than standard English 

Ho:
Pidgin English does not attract audience / readers attention more when used as a medium for information dissemination. 

H3:
Pidgin English and standard English will be acceptable on an equal basis in Enugu  

Ho:
Pidgin English and standard English cannot be acceptable on equal basis in Enugu  

Hi4:
Pidgin English is more interpretative in nature than standard English.

Ho:
Pidgin English is not more interpretative in nature than standard English.

H5:
Pidgin English is more understandable than standard English.

Ho:
Pidgin English is not more understandable than standard English.

1.7
SCOPE OF THE STUDY

Due to time factor and funds, the study is limited to Enugu.  The sample size for the study is 100 

1.8
LIMITATION OF THE STUDY

Since the study is only limited to Enugu audience, the result that will be derived will not generalized to the nation but to Enugu from where the sample is drawn.

1.9
DEFINITION OF TERMS: CONCEPTUAL AND OPERATIONAL CONCEPTUAL DEFINITION

PIDGIN GNGLISH: A language (English) reduced in quality in order to understand the message of one another during and after the colonial rule (era) 

LANGUAGE: Since the language is solely base on human interaction, human speech, medium of expressing or disseminating ideas, feeling / desires by means of a system to sound and symbols.

STANDARD ENGLISH: Un – adulterated English.    

AUDIENCE ATTENTION: Attracting and directing messages.

PROGRAMME / PRINT: An act of conveying formation presentation or sending out ideas or information on radio / print media. 

COMPREHENSION: Ability of the mind to understand.

ACCEPTANCE: The sense of understanding or agreement in which a word or object is concept. 

COLONIES: These were the various Europeans headquarters that ruled African before independences. 

INFORMATION DISSEMINATION: Distribution of information. 

CHAPTER TWO

LITERATURE REVIEW

2.1
SOURCES OF LITERATURE

Public interest in news or information dissemination has made it natural for men and women to use any new medium of communication, the following makes up the sources of related literature for this study.  Mass communication texts books, psychology text books, journals, speeches and papers presented by communication experts at seminars, symposium and conferences, magazines, the Mohon pictures film, radio broadcast, telecasting, communication satellite, personal interaction with communication experts as well as references from the Holy bible. 

2.2
REVIEW OF LITERATURE

The researcher is aware that a lot of research work has been done in the field of mass communication and psychology with special attention on language and individuals capabilities of receiving information disseminated by the broadcast and print media.  They all considered the effect of language used in sending out message to the audience and came up with concrete piece of information which now combine to form the researcher’s backbone.  In a work on language as a pressing problem of developing communication in Nigeria.

The need of educating educated Nigerians to appreciating pidgin English as a language of communication was confirmed by the former, managing director of federal radio corporation, Enugu, Emeka Lawrence 1994 when he said “the rules of pidgin English are relaxed and as a result are enjoyed by the educated Nigerians.

Also, educated elite sometimes fail to understand English language how much less the uneducated people.

Following the acceptance of pidgin English by both the rural uneducated and urban educated people, the language is now dominating major areas of communication like interpersonal and mass communication taking the upper hand in Nigeria. 

In the growing of pidgin English parse, Ndolo (1987) quotes an explanation made in Lagos by Adeyemi.

“Pidgin English is used in our public enlightenment drives and our major campaign for discipline, work, ethics single and slogone in the idiom are broadcast and published or regular intervals daily.  Weekly drama, magazines, talks and request programes are also produced broadcast in pidgin.  This pidgin English offer ease of communication with the lower middle classes.  People now come to understand the communicated H.W. Cunnigham (1986) say, “The communication must not talk about a language that is dead or dull to the audience.  He should prefer the simple to the complex.  The simple and complex contained in this statement cannot be any other thing except pidgin English which the audience is more familiar with, and the standard English which is hard and complex.

According to Cunningham, simple languages – pidgin English is Shorter and easy to linda .L. Davidoff, a psychologist” stimuli that lodge “in the periphery or boundary of attention, form a background”.               

In this context, it is understood that any attention getting information or programme usually becomes the order of the day i.e receivers of such information or stimuli would engage themselves in fulfilling the commands of the communication. 

This is so because the message was communicated to them in the language they understood which tends to attract their attention.

By extension, any communication on conversation concentrated on any issue in pidgin English will be highly understood by the audience. 

According to Davidoff, language needs interests and value they are the important influences on attention.  In order words, the language of communication must interest the audience, anchor on their needs and must be valued but the audience in order to hold their attention.  There is no other language that will meet this requirement except pidgin English.

Opubor quotes the functional approach to attitude change contributed by Herbert Relman, a versatile and prophetic psychologist.

According to him one of Relman’s basic ideas starts with the assumption that “opinions adopted under different conditions of social influence and based on different motivations will differ in terms of their qualitative characteristics and their subsequent histories”. 

Opubor mentioned Kelman’s three processes of social influence the behaviour or attitude of another. 

The first is “compliance” which goes with the mechanism of power, “Identification” is achieved through attractiveness while “Internalization” goes with the mechanism of credibility. 

In the first of Apostle Paul to the Corinthians, he warned them not to use strange or unknown language in communication.  To him, “------ expect ye utter by the tongue words easy to be understood, how hall it be known what is spoken? How shall it be known what is spoken? For ye shall speak in the air”.

2.3
IMPORTANT OF PIDGIN ENGLISH IN BROADCASTS

According to Nwunwli (1981) in communicating social development messages the communicator must be able to ascertain a number of factors, which includes the use of acceptable language.

He goes further to say that “awareness for any initiated social action project must be created through the use of the predominant local languages of the target audience. 

In a paper on the sociological significance of language B.I.C. Ijeoma (1972) states that an intelligent understanding of the sociological significance of language must explore the boundaries of human interaction or the basic elements of interaction which are the where, the when, the who, what.

For the were and the when, sociology is interested in the physical setting in time and space in so far as they influence the language of the people.  For who, the interest is no the human beings, their environment and social experience for the why and what, the interest is in the meaning giving to symbols of interaction and the interpretative understanding of social events in terms of symbol and signs used by the numbers of a given population. 

A language can only emulates or is emulated from a pre-existed one and any information passed across by a communication through the broadcast or accepted a communication in the communication line.

This might come up as a misconception on misinterpretation due to the language used in disseminating the information. 

According to Margaret Okele in one of her write up “The use of English for higher education” stated and I quote “words are delicate pieces of machinery, that needs care in their use.  Forced into the wrong slot, they become distorted or blunted, and can no longer perform a useful function.  Many words are remarkably flexible, and may be used in many different ways, but there are limits to the type of use which any words can accept”. 

She also went further saying that, “English is a huge language which spreads over large areas of the world like some monstrous creeping plants.  In some places it is firmly rooted in the soil, to the exclusion  of other vegetation, in others it covers the indigenous plants with a layer of tendrels, which threatens to choke them.  The prospect of grappling – with this monstrosity is alarming.  Nevertheless, the courageous student may succeed in getting control of English, provided that he concentrates his efforts in the right way.

No one person can know the whole the English language.  In every parts of the world where English is spoken; there are special words and idioms, which are not understood outside that area.  In every field of study, there are special vocabularies for car manufacturing for dressmaking; for foot sellers, for architecture. 

Faced with this enormous range of words and expression, the student has to concentrate on increasing his vocabularies of words, and using them to in a way which will be understood by the greatest number of other people. 

According to a text, the use of English”, compile by the department of English, university of life, the life, it states and I quote “the concentration of the meaning of words cannot be restricted to individual items.  On the one hand as said earlier, words that keep company given meaning to each other?  But more importantly, certain combinations of words behave as if they were single words in the English language  --- -  it is therefore necessary to pay attention to the company any given word keeps, and at the same him to study combinations of general term for the combinatory behaviours of words in English is collocation; and from the foregoing git can be seen that collocations are of how kinds, fixed and unfixed”. 

They also went further saying “the smallest independent form in the English language which represent though is the word.  In the section on grammar, we have looked at the internal structure of the word (including the idea of collocation) and it meanings, we would do well to recall those earlier notes at this juncture; for we are now know concerned with using the same information in expressing our thoughts, what remains to be added here in order to complete study concerns the basic kinds of meaning expressed in words. 

Finally we want to use the late music legend that used pidgin English in disseminating all his melodious messages, he is in the person of Felo – Ani Pkulakpo Kutp. 

His music was understood both by educated elite and illiterates, virtually the whole country understand and love his music, this is so because he was using a language which was or can be easily understood word by word misunderstanding of words or idioms used in his information dissemination.

In a nut shell pidgin English as a medium of information dissemination is Okay in the entire Enugu as a state / Nigeria and Africa as a whole. 

2.4
THE REVIEW OF LITERATURE                      

In a paper on the sociological significance of language, B.I.C Ijeoma (1972) states that “Intelligent understanding of the sociological significance of language must explore the boundaries of human interachon or the basic elements of interaction which are the were, the when, the who, the what”.  In other words, sociology’s interest in language rests on the analysis of the who interacts with whom, for what purposes, and when and why such interaction took place. 

2.5
SUMMARY OF LITERATURE REVIEW

All the literature review on language presented above tend to support using common, simple and easy understanding words or language in any communication situation.  This – they said, because language used in communication is the main factor in determining hw the communication will be understood by the audience.  The various communication expends and authors, who contributed immensely on language, tend to show the relationship between language usage and individual’s capabilities of receiving information disseminated. 

Pidgin English was seen as a language of entertainment, enlightenment and advertisement enjoyed by both illiterate and literate, Nigerians.  The literature reviews showed that language, needs interest and value are important influences on attention.  Any communication that trickles our impression also tends to attract our attention.  Background variable such as age, sex and social economic status have upper hand on how individuals respond to media content.

Individuals within the society lookup to the media for information and awareness.  One thin paramount here is presenting the broadcast messages in the language the audience will understand.  

In fact, going through the literature review, the researchers are aware of the information need for pidgin English.  Many massages are misunderstood and misinterpreted especially development oriented programes. 

Since the Enugu audience cannot understand the language used in communicating then, they try to give or read meanings out of such programmes and usually arrive at inconclusive and inaccurate answers. 

Thus, based on this, pidgin English which is simpler and nearer to the various Nigerian local languages is suggested to be adopted and used as a means of information dissemination in radio programmes more so when pidgin English is relaxed and do not impose any difficulty in comprehension.        

CHAPTER THREE

3.1
RESEARCH METHOD 

The data gathering technique adopted in this study is the survey research method, the survey data gathering instrument is a combination of both personal interviews and the questionnaires, because it is a very effective means of testing the opinion and it provides accurate data which can be highly reprehensive of the entire population. 

3.2
RESEARCH DESIGN

“Design can be describes as a set of decisions which must be taken regarding the collection of data before they are collected” 50 questionnaires will be administered to the ESBS staff while the remaining 50 questionnaire will be issued to the mass communication department, of the institute of management and technology (IMT) Enugu.  Interviews will not be set formally but they will act as monitor in the responses collected. 

3.3
RESEARCH SAMPLE

The researchers have chosen, 50 privileged from ESBS while the remaining 50 will come from the mass communication department, institute of management and technology (IMT) Enugu.

The researchers has chosen the total number of a hundred people, due to the problem of time and funds, the researchers will use the 100 people using sample random sampling stem from the two communities in this case every member has an equal chance of being selected as a representance of the entire population. 

3.4
DATA COLLECTION

The data collection for this study is a questionnaire comprising of a 20 item structured close ended question.  The use of questionnaire was to ensure objective responses.  This is because it is believed that the use of questionnaire ramous shyness and distortion by respondents. 

3.5
MEASURING INSTRUMENT

The measuring instrument for this study is a questionnaire comprising of twenty questions combined with interviews schedule because of the possible fact that the respondent raised from educational background was a tendency of gaming helpful but useful explanation to a good knowledge about the topic and can also lead to the facilitation of a party of a comprehension and understandability the language. 

3.6
DATA ANALYSIS

Those questionnaire lost in Iransit will be treated as rill, owing to researchers the attempt to delimit the infiltration of variance. 

The percentage method will be used to ascertain this research work on audience research because it is the most familiar tool to be used or employed under this cope to the researchers.  The percentage method will be used to lest the case and later used for the lumpy interpretation of the actual data derived from the physical interaction (interviews) were used to actually ascertain, the predisposition of these questionnaires and for each questionnaires a corresponding / oral interview was conducted. 

3.7
EXPECTED RESULTS 

Those questionnaires lost in transit will be treated as nil, owing to researcher the attempt to delimit the infiltration the percentage method will be used to ascertain this research work on audience research because it is the most familiar tool to be used or employed under this scope to researchers. 

The percentage method will be used to test the code and later used for the lumpy interpretation of the actual data derived from the physical interaction (interviews) were used to actually ascertains, the predisposition of the these questionnaires and for each questionnaires a corresponding interview was conducted. 

3.8
EXPECTED RESULTS

According to the hypothesis of this project, there are much tendency of the fact that, “pidgin English as a medium of information dissemination is more easily understood by both the educated elites and the illiterates popularizes of the Enugu state community than the pure or queence English”.  According to some respondents, pidgin English after used as a medium of information discrimination, the people are fully informed and even quote word for word the exact words used by the broadcast presenter but at times in the case of the pure English the people illiterates and most educated elites can not reside the information discriminated but rather things they only understand the message passed. 

For these reasons the research of the “Importance of pidgin English as a medium of information dissemination” is on right tract and advice more project writers to build on this work to improve it to help ease the problem of information dissemination in our country. 

CHAPTER FOUR

DATA ANALYSIS AND RESULTS

4.1
DATA ANALYSIS

On a fifty, fifty percent base a total of 100 questionnaires will be issued out to both the staff of ESBS and as the students of the mass communication department, institute of management and technology, (IMT) Enugu.

Oral interviews will be used as well but will not be formally calculated together with the respondent of both the ESBS and the mass communication respondent. 

The data gathering technique adopted in this study is the survey research method.

The data gathering instrument is a combination of both the interviews scheduled and the questionnaires because of the possible fact that the response will come from people of different educational background, although different ideas will come up from them, but it will also serve as a helpful but useful excise between the research and his respondents, in the process of inter flow of ideas and knowledge of the topic. 

According to the analysis of data collected, on the hypothesis test, according to the result of the questionnaires the total of (58 male) past through the exercise with the total percentage of 3.5% the qualification of audience that respond are a ACE (30 people), NCE/OND (15 people), HND (25 people) lectures B.Sc (22 people) making the whole number of the respondent 92 people.

The table below is representing the number / education. 

	S/NO
	SEX
	FREQUENCY
	PERCENTAGE

	I
	MALE
	58
	5.8%

	II
	FEMALE
	34
	3.4%

	TOTAL
	
	92
	92%


Level of the respondent that took part in the questionnaire. 

TABLE II

PRESENTATION ACCORDING TO SEX

	S/N
	OCCUPATION
	FREQUENCY
	PERCENTAGE

	I
	ESBS
	31
	3.1%

	II
	ESBS
	20
	2.0%

	III
	STUDENT (MC)
	41
	4.1%

	TOTAL
	
	92
	92%


TABLE THREE

PRESENTATION ACCORDING TO EDUCATIONAL QUALIFICATION

	S/N
	QUALIFICATION
	FREQUENCY
	PERCENTAGE

	1
	ACE
	30
	3.0%

	2
	NCE/OND
	15
	1.5%

	3
	HND
	25
	2.5%

	4
	LECTURERS/B.Sc
	22
	2.2%

	TOTAL
	
	92
	92%


4.2
RESULT OF HYPOTHESIS TEST

One of the hypothesis test carried out is “way of the broadcaster of pidgin English is more interpretative in understanding more than the broadcast made in pure English”.  

Ans: Answers from interviews stipulated that pidgin English, is more like our native language so can be easily understood by the audience whether, educated or uneducated, while the questionnaire recorded respond “Yes” at the frequency of 72 people with the percentage of 7.2% while the “No” recorded 20 people by 2.0%.  another hypothesis test was on, “it is true that, pidgin English holds the interest of audience for a larger period of  time than the pure English language” 

Ans:- According to personal interviews the pidgin English holds the interest of a massive number of audience for a long time, they say it is sweet to the ear and entertaining inside.  The minds”.  The questionnaire records 83 people with 8.3% as “Yes” and 9 people “No”.

Another hypothesis test carried out is that the “fact that using pidgin English as a medium of information dissemination does give misconception or any form of misunderstanding of words compared to pure English. 

Ans:- According to respondents (interview they agreed with the fact that when pure English is used for information dissemination, from the way big vocabularies are used even the some of the educated elites has misconception of the issues discussed, but with pidgin English there will be lesser room, for those kind of mistakes.  The questionnaires recorded 50 people as “Yes” and 42 people as “No”.

This tables will help give as easy explanation of the statistical data of the results of the above hypothesis.

TABLE IV

This result promulgates the fact that pidgin English is more easily understood when for broadcast them the pure English 

	S/NO
	RESPOND
	FREQUENCY
	PERCENTAGE

	1
	YES
	72
	7.2%

	2
	NO
	20
	2.0%

	TOTAL
	
	92
	92%


TABLE V

This result stipulates that pidgin English helps in sustaining the interest of the audience more then the pure English.

	S/NO
	RESPOND
	FREQUENCY
	PERCENTAGE

	1
	YES
	83
	8.3%

	2
	NO
	9
	9%

	TOTAL
	
	92
	92%


TABLE VI

This result stipulates that pidgin English helps understandability while used as a medium of information dissemination on like pure English. 

	S/NO
	RESPOND
	FREQUENCY
	PERCENTAGE

	1
	YES
	50
	5.0%

	2
	NO
	42
	4.2%

	TOTAL
	
	92
	92%


4.3
RESEARCH DISCUSSION

The meaning or out come of this research stipulates that the target audience used for the research sampling in this research topic, the importance of pidgin on English in broadcasting is that the audience are really favoured and well informed when this language is been used for information dissemination.   

Why the language favioured the people or this particular target audience is that, most of the Enugu populist are not all that educationally oriented, they indulge in various businesses instead of being educated, some of them even clieat themselves by leaving their furred to wantonly extort from the students who they see as their old companies, they forget about going to school.  In a nut shell why the problem or issue falls to the other side of the coin by the act of majority loving the language more than the real English language is simply because of lack of education or half education in their times. 

Using the insight from the literature review to discuss this issue, I will still have to bring your memory back to the greats words of our first philosophers where it was mentioned that, a pre-existed are”, which means to say that one of the language must be more difficult than one and that is applicable to this discussion.

According to our research method used the data gathering technique was adopted while the study was survey research method, the survey / data gathering instrument is the combination of both personal, inter-personal view and questionnaire because it is a very effective means of testing the opinions and attitudes of a given population and it also provides accurate data which we can be highly representative of the entire population. 

The research resign, which can be described as a self set of decisions, which must be taken regarding the collection of data before they are collected.     

The research design can also be describe as the process and procedure by which questionnaires and interpersonal interviews are disseminated among the target audience in order to gain their option before the evaluation of issue or result.

The research sampling was done among the chosen few target audience to represent the interest of others since everybody can not just participate in the programme.  The two publics involved in this opinion are just (50) staff from the ESBS while the remaining (50) people are from the mass communication department students of the Institute of Management and Technology (IMT) Enugu – state. 

The data collection for this study was the questionnaire comprising of twenty item strutted close – enoled question.  The use of questionnaires was ensuring objective responses.

This is because it is believed that the use of questionnaires ramous shyness and distortion by respondents.   

The measuring instrument for this study will comprise of both questionnaires combined with interviews schedule because of the possible fact that the respondent raised from education background has a tendency of gaining helpful but useful explanation to a good also lead to the facilitation of a purify of a comprehensive and understandability of the language .

According to the data analysis, those questionnaires lost in transit will be treated as nil, owing to researchers that attempt to delimit the infiltration of the variance. 

In the research expected result, the hypothesis (1) of this project has much tendency of the fact that “pidgin English as a medium of information dissemination” is more easily understood by both the educated elites and the illiterate, than the pure or queence.  “According to some respondent, pidgin English after used a as a medium of information disseminated, makes the people fully informed”.   

CHAPTER FIVE

5.1
SUMMARY

In summary, it is recorded that pidgin English originated in the early days during the colonial era.  The language is a redesigned work by the then people in order to reduce the white language to their own understanding. 

Those days, when a black man manages to understand queece or pidgin – English, he is been placed above his fellow mates or people, he then serves as an interpreter, mediator, between the white men in his colony and his own people.

It is now, generally believed or accepted that the use of pidgin – English in broadcasting helps in a lot of ways and it reads as follows:-

Proper information dissemination to the people or its target audience

Helps the less privileged (uneducated) ones in our society aware and glow with the recent happenings in the society 

It also serves as a medium for entertainment 

It serves as a forum for information. 

These days job opportunities comes for those that are really used or fluent with the language for instance, job opportunities in our home video movies, magazines published in pidgin English, newspapers published in pidgin English, radio programs presented on pidgin English oriented enterainment group. 

I finally pidgin English has been said to have been accepted by the Enugu populist, it helps those in rural areas that are medicated now what is happening in the society.  It has been recorded also that pidgin English is designed to substitute the queece English in order for the less privileged ones to be able to survive in the society, “for” information is the good of life, so they said. 

5.2
RECOMMENDATIONS FOR FURTHER STUDY

Since the few publics involved in this study (the ESBS staff and the mass communication we therefore recommend that further studies should be carried out nation wide, in order to involve a larger audience this is to make sure that the general public, embraces the culture of using pidgin English language as one of the countries / continents lingua franker, in enlarging the means, medium and coast of receiving information dissemination. 
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Dear Respondent,

We are students of Mass Communication Department, …………….

We are conducting a research test on the “Importance of pidgin Enugu in broadcasting”. We are giving out a total of 100 questionnaires for you to fill in your personal opinion, please any answer filled into the question will be consciously treated on.

Note:

Do not include your name in any part of the questionnaire 

Please do take ( - ) against any of the alternative answer to the question which you think is applicable. 

QUESTIONNAIRES

1)
Occupation 

2)
Educational qualification 

3)
Age 

18 – 24

25 – 38

39 – 45

46 above

4)
Sex

Male

Female 

5)
Are you a regular TV / Radio audience?

Yes

No

6)
Do you like individuals programs?

Yes

No

7)
Does your work fall into any of the presentation room?

Yes

No

8)
Do you watch pidgin English dramas? 

Yes

No

9)
Did you study any course relating to history? 

Yes

No

10)
Do you advice pidgin English in Broadcasting? 

Yes

No

11)
Pure and pidgin English, which has larger, or larger audience 

Yes

No

12)
Does pidgin English help to inform, educate, enlighten and entertain the illiterate ones among us/

Yes

No

13)
Do you support pidgin English in News broadcast to continue? 

Yes 

No 

14)
Does pidgin English effect or help in molding your character in any way (positively) 

Yes  

No

15)
The pure / pidgin English which is largely accepted by the rural dwellers?

Yes

No 

16)
Is pidgin English unites ethnic groups?

Yes 

No

17)
Pidgin English unites ethnic groups?

Yes

No

18)
Every Nigerian understand pidgin English

Yes

No 

19)
Hall of Nigerian population understands pidgin English

Yes

No

20
Sixty percent Nigeria ns speaks pidgin English

Yes

No 
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